
همــكاری  بــا  بخــارا  شــب های  سلســله  از  شــب  چهارمیــن  و  نهصــد 
ــای  ــاب »بوطیق ــی از کت ــه رونمای ــدان، ب ــه هنرمن ــی و خان ــارات خوارزم انتش
ــقانه« پژوهــش  ــای عاش ــن و منظومه ه ــک در ویــس و رامی ــق رمانتی عش
و تألیــف کمــرون کــراس، ترجمــه نیمــا ظاهــری اختصــاص یافــت. ایــن 
مراســم در ســاعت 17 پنجشــنبه 1۵ آبان 1404 در ســالن استاد شهناز خانه 

هنرمنــدان ایــران برگــزار شــد. 
در نشســت شــب ویــس و رامیــن، کــه بــا اســتقبال بی نظیــر علاقه منــدان 
و دانشــجویان گرایش هــای مختلــف زبــان و ادبیــات فارســی روبــرو بــود، 
اســتاد علــی دهباشــی، اســتاد دکتــر ژالــه آمــوزگار، دکتــر حســن انــوری، 
مریــم حســینی، مســعود جعفــری جــزی، گــودرز رشــتیانی و نیمــا ظاهــری 
بــه ســخنرانی پیرامــون ویــس و رامیــن و کتــاب »بوطیقــای عشــق رمانتیــک 
در ویــس و رامیــن« پرداختنــد. هم چنیــن در ایــن نشســت پیــام تصویــری 

پژوهشــگر و مؤلــف کتــاب کمــرون کــراس پخــش شــده و پیــام پروفســور بــو اوتــاس نیــز قرائــت شــد. 
برخــلاف بســیاری از نشســت های شــب های بخــارا، کــه بــا کمتریــن تعــداد شــرکت کنندگان برگــزار می شــود، این نشســت 
بــا اســتقبال پرشــور و بی نظیــر علاقه منــدان زبــان و ادب فارســی روبــه رو شــد. ســالن اســتاد شــهناز خانــه هنرمنــدان، 1۵0 
نفــر ظرفیــت )صندلــی( دارد، کــه تمــام صندلی هــا پُــر بــود، تمامــی دو راهــروی جانبــیِ ســالن و درگاه ورودیِ ســالن نیز مملو 
از علاقه مندانــی بــود کــه کلّ مــدّت مراســم را به طــور ایســتاده ســپری کردنــد، عــلاوه برایــن در فضــای لابــیِ بیــرون ســالن 
طبقــه دوم نیــز کل مراســم به صــورت مــدار بســته در دو مانیتــور نمایــش داده می شــد و در ایــن مــكان نیــز حــدود 40 
صندلــی قــرار داده شــده بــود، کــه تمامــی صندلی هــا نیــز پــر بود و گروهی نیز در آن جا ســراپا به تماشــای مراســم ایســتادند. 
ــم  ــن مراس ــتقبال از ای ــد اس ــر می رس ــود. به نظ ــر ب ــدود 2۵0 نف ــزی ح ــم چی ــن مراس ــرکت کنندگان ای ــداد ش ــوع تع درمجم
چنــد دلیــل عمــده داشــت، کــه برخــی از ایــن دلایــل عبارتنــد از: 1- بــرای قرن هــا منظومــه ویــس و رامیــن بــه دلیــل تعــارض 

نهصد و چهارمین شب بخارا به فخرالدین اسعد گرگانی اختصاص یافت

شیفتگان عشق رمانتیک،
میهمان فخرالدّین گرگانی

رونمایی از كتاب »بوطیقای عشق رمانتیک در ویس و رامین«
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مفهومــی بــا شــریعت اســلام مــورد تكفیــر قــرار گرفتــه و به طــور کل در مــورد آن ســكوت شــده؛ یعنــی نه تنهــا مضمــون آن 
مــورد تكفیــر قــرار گرفتــه، بلكــه تمــام ویژگی هــای ادبــی آن نادیــده انگاشــته شــده اســت. 2- فخرالدیــن اســعد گرگانــی در 
منظومــه ویــس و رامیــن، بســیاری از ویژگی هــای زنانــه را کــه قرن هــا مــورد ســرکوب و شــماتت قرار گرفته، به شــاعرانه ترین 
شــكل ســتوده و بدیــن واســطه بــا وجــود این کــه قدیمی تریــن منظومــه ی عاشــقانه را ســروده، پیشــروترین شــاعر در این 
زمینــه اســت و بســیاری از نگاه هــای او بــه زن، کامــاً بــا تفكــرات فمنیســتی دنیــای مــدرن همراســتا اســت. 3- همــواره در 
ادبیــات فارســی، موضــوع عرفــان و عشــق عارفانــه، بــه عنــوان یــک موضــوع و محتــوای متعالــی قلمــداد شــده و موضــوع 
عشــق زمینــی، موضوعــی ســطحی انگاشــته شــده، مــورد تكفیــر و ســرکوب قــرار گرفتــه و کمتــر کســی در مــورد آن ســخن 
گفتــه اســت. 4- پژوهــش کمــرون کــراس، پژوهشــی تمام عیــار اســت و تــا حــدّ زیــادی حــق مطلــب را ادا کــرده اســت. ۵- 
ترجمــه ی کتــاب، ترجمــه ای ادبــی و کم خطــا بــوده و باتوجــه بــه تســلط نویســنده ی امریكایــی بــه زبــان فارســی، مترجــم 
توانســته بــا مشــورت نویســنده، مفاهیــم را بــه بهتریــن شــكل انتقــال دهــد. 6- حضــور دکتــر ژالــه آمــوزگار خــود یكــی از 
جذابیت هــای غیرقابــل انــكار بــرای حضــور بســیاری از دانشــجویان و علاقه منــدان زبــان و ادبــی فارســی اســت. 7- اعتبــار 
اســتاد علــی دهباشــی، یكــی دیگــر از جذابیت هــای حضــور مخاطــب اســت و شــب های بخــارا نیــز بــا وجــود کمیّــت بــالای 
نشســت ها، امــا هم چنــان کیفیــت خــود را حفــظ کــرده اســت. ۸- انتشــارات خوارزمی، جزو معدود انتشــاراتی هایی اســت، 
کــه در رونــد تنــزل کیفــی منشــورات، ســعی داشــته دچــار ایــن آفت نشــده و در انتشــار کتــاب، به کیفیت محتوا توجــه ویژه 
داشــته باشــد. ۹- پخــش پیــام تصویــری نویســنده )کمــرون کــراس( و حضــور مترجــم نیــز می توانــد از دیگــر جذابیت هــای 
برنامــه بــوده باشــد. 10- قطعــاً جذابیت هــای دیگــری بــرای حضــور مخاطبــان وجــود داشــته اســت، کــه از آن جملــه می تــوان 
بــه حضــور ســایر ســخنرانان، به خصــوص دکتــر حســن انــوری اشــاره کــرد. هم چنیــن قرائــت پیــام پروفســور »بــو اوتــاس« 
زبان شــناس و ایرانشــناس ســوئدی و اســتاد دانشــگاه اوپســالا بــود. پروفســور اوتــاس بــه احیــاء زبــان فارســی در ســطح 

جهــان شــهرت دارد و مســلماً پیــام او در مــورد ایــن کتــاب، نشــان از اهمیــت ایــن کتــاب خواهــد داشــت. 
در حاشــیه شــب ویــس و رامیــن، ویژگی هــای منظومــه ویــس و رامیــن، ادبیــات غنایــی فارســی، مهــارت ادبــی و اثرگــذاری 
فخرالدیــن اســعد گرگانــی، ویژگی هــای پژوهــش کمــرون کــراس و هم چنیــن نقــاط قــوت و ضعــف ترجمــه فارســی کتــاب، 
مــورد بررســی قــرار گرفــت. یكــی از ســخنرانی های موجــز، مختصــر و البتــه کلیــدی و ارزشــمند، ســخنرانی اســتاد ژالــه آموزگار 
بــود؛ ایشــان ضمــن ســتودن پژوهــش کمــرون کــراس و ترجمــه نیمــا ظاهــری و ارزش هــای ایــن کتــاب، بــا تكیــه بــر بخــش 
»ده نامــه« منظومــه ویــس و رامیــن، اشــاره داشــت در ایــن کتــاب جــای پژوهــش در حــوزه ســاختار نامه نــگاری به ویــژه 
نامه هــای عاشــقانه و اخوانیــات- از ســده های اولیــه اســلامی تــا ســده ی پنجــم هجــری خالی ســت، چراکــه بنیــان و اســاس 
منظومــه ویــس و رامیــن، همیــن نامه هــای عاشــقانه و قطعــات غنایــی بــوده اســت. بنابرایــن، جــای یــک پژوهــش عمیــق 

و جــدّی در ایــن زمینــه خالی ســت.       


